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LIITE 2 

 

ETA:N SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS 

N:o [...], 

annettu[...], 

ETA-sopimuksen liitteen XI (Sähköinen viestintä, audiovisuaaliset palvelut ja 

tietoyhteiskunta) muuttamisesta 

ETA:N SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’ETA-sopimus’, ja 

erityisesti sen 98 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä 11 päivänä joulukuuta 2018 

annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972 1 

(uudelleenlaadittu), sellaisena kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 334, 27.12.2019, 

s.164, ja EUVL:ssä L 419, 11.12.2020, s. 36, olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(2) Direktiivillä (EU) 2018/1972kumotaan21 päivästä joulukuuta 2020 alkaen Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivit 2002/19/EY2, 2002/20/EY3, 2002/21/EY4ja 

2002/22/EY5, jotka on otettu osaksi ETA-sopimusta ja jotka on sen vuoksi poistettava 

ETA-sopimuksesta 21 päivästä joulukuuta 2020 alkaen. 

(3) Sen vuoksi olisi muutettava ETA-sopimuksen liitettä XI, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan ETA-sopimuksen liite XI seuraavasti: 

1. Lisätään 5czq kohdan (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1971) 

jälkeen kohta seuraavasti: 

”5czr.  32018 L 1972: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, 

annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän 

säännöstöstä (uudelleenlaadittu) (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36), sellaisena 

kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 334, 27.12.2019 s. 164, ja EUVL:ssä L 419, 

11.12.2020, s. 36. 

Tätä sopimusta sovellettaessa direktiivin säännöksiä koskevat seuraavat 

mukautukset: 

                                                 
1 EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36. 
2 EUVL L 108, 24.4.2002, s. 7. 
3 EUVL L 108, 24.4.2002, s. 21. 
4 EUVL L 108, 24.4.2002, s. 33. 
5 EUVL L 108, 24.4.2002, s. 51. 
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a) Viittaukset unionin oikeuteen, mukaan lukien viittaukset SEUT-

sopimukseen ja sen säännöksiin, katsotaan viittauksiksi ETA-

sopimukseen. 

b) Lisätään 28 artiklan 4 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Kansallisia sääntelyviranomaisia kuultuaan EFTAn 

valvontaviranomainen voi hyväksyä EFTA-valtioille, joita asia koskee, 

osoitettuja päätöksiä ottaen radiotaajuuspolitiikkaa käsittelevän ryhmän 

lausunnon mahdollisimman pitkälti huomioon. 

Jos joko EFTAn valvontaviranomainen tai komissio aikoo tehdä 

päätöksen, joka koskee sekä EFTA-valtioon että EU:n jäsenvaltioon 

vaikuttavaa ongelmaa tai riitaa, niiden pitää tehdä yhteistyötä sopiakseen 

päätöksistä rajanylittävien haitallisten häiriöiden poistamiseksi. EFTAn 

valvontaviranomaisen ja komission on näin ollen otettava 

radiotaajuuspolitiikkaa käsittelevän ryhmän lausunto mahdollisimman 

pitkälti huomioon. ETA-sopimuksen 109 artiklan määräyksiä on 

sovellettava soveltuvin osin. 

c) 31 artiklan 2 kohdassa tarkoitetaan ETA-valtioiden osalta ilmaisulla 

”SEUT 267 artiklassa” ilmaisua ”valvontaviranomaisen ja 

tuomioistuimen perustamisesta tehdyn EFTA-valtioiden sopimuksen 34 

artiklassa”. 

d) Lisätään 65 artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti:  

 ”Kansallisia sääntelyviranomaisia kuultuaan EFTAn 

valvontaviranomainen voi hyväksyä päätöksiä, joissa määritellään 

valtioiden rajat ylittävät markkinat kahden tai useamman EFTA-valtion 

välillä. 

Jos joko EFTAn valvontaviranomainen tai komissio aikoo määrittää 

valtioiden rajat ylittävät markkinat, mikä vaikuttaisi sekä EFTA-valtioon 

että EU:n jäsenvaltioon, niiden on tehtävä yhteistyötä sopiakseen 

samansisältöisistä päätöksistä, jotka koskevat valtioiden rajat ylittävien 

markkinoiden määrittämistä. ETA-sopimuksen 109 artiklan määräyksiä 

on sovellettava soveltuvin osin. 

e) EFTA-valtioiden osalta,  

i)  100 artiklan 1 kohdassa tarkoitetaan ilmaisulla ”unionin 

perusoikeuskirjaa, jäljempänä ’perusoikeuskirja’, ja unionin 

oikeuden yleisiä periaatteita” ilmaisua ”ETA-sopimuksen 

perusoikeuksia ja yleisiä periaatteita”.  

ii) 100 artiklan 2 kohdassa tarkoitetaan ilmaisulla 

”perusoikeuskirjassa tunnustettujen oikeuksien tai vapauksien”, 

ilmaisulla ”perusoikeuskirjan 52 artiklan 1 kohdan” ja ilmaisulla 

”perusoikeuskirjan” ilmaisua ”perusoikeuksien”. 

2. Lisätään 21 päivästä joulukuuta 2020 alkaen 5cla kohtaan (Euroopan parlamentin ja 

neuvoston päätös N:o 243/2012) teksti seuraavasti: 

”, sellaisena kuin se on muutettuna: 

- 32018 L 1972: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, 

annettu 11 päivänä joulukuuta 2018 (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36)”. 
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3. Poistetaan 5cj, 5ck, 5cl ja 5cm kohdan tekstit 21 päivästä joulukuuta 2020 alkaen. 

2 artikla 

Direktiivin 2018/1972/EU, sellaisena kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 334, 27.12.2019, s. 

164 ja EUVL:ssä L 419, 11.12.2020, s. 36, islanniksi ja norjaksi laaditut tekstit, jotka 

julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-täydennysosassa, ovat todistusvoimaisia. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan [… päivänä …kuuta …], jos kaikki ETA-sopimuksen 103 artiklan 

1 kohdan mukaiset ilmoitukset on tehty. 

4 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-osastossa ja ETA-

täydennysosassa. 

Tehty Brysselissä […] päivänä […] kuuta […]. 

 ETA:n sekakomitean puolesta 

 Puheenjohtaja 

 […] 
 

 

 ETA:n sekakomitean 

 sihteerit 

 […] 

                                                 
 [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista ei ole ilmoitettu.] [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista 

on ilmoitettu.] 
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